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INTRODUCCIÓN


Cada medio de comunicación tiene una línea editorial que define la selección y el tratamiento de las informaciones que se publicarán. Pero, esta suerte de “filtro” que tienen los medios no es manejada por todos los lectores; por esta razón es que, en este trabajo, intentaremos revelar la existencia de estas desigualdades entre dos publicaciones de prensa escrita.


La línea editorial no siempre es explícita: en ocasiones, la sola utilización de un sinónimo, de un adjetivo calificativo o de un verbo con un significado con otra connotación pueden pasar inadvertidos para el lector “no-entrenado”, pero puede marcar la diferencia entre lo que uno y otro medio quieren decir sobre un mismo tema.


Por ello, nos dedicaremos a investigar la utilización de ciertos componentes oracionales (verbos y adjetivos calificativos) en el tratamiento de la información en el diario “La Nación”, respecto de un tema tan controvertido como el viaje de Joaquín Lavín a Haití. Ello porque estas dos categorías de análisis son las más representativas y las que más pueden manifestar una selección de términos determinada e intencionada.


Elegimos este tema porque, para nosotros, podría graficar claramente la visión de este matutino, la ideología subyacente en un tema que Gobierno y oposición abordan de distinta forma: queremos ver cuánto de su propio punto de vista como medio de comunicación está presente en la selección léxica. ¿Qué tan manifiesto es el enfoque de cada periódico? Es lo que observaremos en este trabajo.

OBJETIVOS DEL TRABAJO

· Reconocer la presencia de adjetivos calificativos, verbos o estructuras verbales en las noticias.

· Escrutar la intencionalidad de éstos: a favor de Lavín, en contra de Lavín o neutros.

· Señalar algunas formas en que la información pudo haber sido redactada, con menor grado de intencionalidad.
· Determinar la presencia o ausencia de factores que demuestran la línea editorial de cada medio y concluir en base a lo investigado.
HIPÓTESIS


“El diario ‘La Nación’, a través del uso de adjetivos calificativos, verbos o estructuras verbales se muestra a favor del Gobierno y en contra de la oposición en lo que respecta al viaje a Haití por parte del alcalde de Santiago, Joaquín Lavín”.

PRESENTACIÓN DEL TEMA


Luego del envío de las tropas chilenas a Haití por parte del Gobierno de nuestro país, el alcalde Joaquín Lavín –acompañado por la modelo y show woman Marlen Olivarí– tomó la decisión de visitar dicha región y enviar ayuda humanitaria. A la vez, la modelo de “Morandé con Compañía” presentaría un espectáculo especial para las tropas apostadas en el aquejado país.


Sin embargo, esta noticia tomó por sorpresa a las distintas esferas: medios de comunicación, políticos, la municipalidad de Santiago, el Ejército, las autoridades haitianas y chilenas en ese país y, por cierto, al Gobierno. Distintas fueron las reacciones que surgieron por parte de cada uno de estos sectores. 


En primer lugar, y según anunciaron algunos analistas políticos, se verían frustrados los futuros viajes de las presidenciables oficialistas Michelle Bachelet (ministra de Defensa) y Soledad Alvear (ministra de Relaciones Exteriores). Aunque en un primer momento la reacción de este sector fue un tanto pasiva,  tomó fuerza a medida que el viaje se extendió.


El Ejército, en tanto, expresó categóricamente que el alcalde de la capital no había informado de su viaje a las autoridades militares, aunque reconocieron que sí autorizaron el espectáculo de la modelo Marlen Olivarí. En efecto, el Ejército deseaba mantenerse al margen de estas actividades, por muchos consideradas como una estrategia política.


La municipalidad de Santiago, en tanto, dudaba de la procedencia de los fondos para el periplo del edil, por lo que se mostraron molestos por la falta de antecedentes entregados por Lavín, quien envió las primeras explicaciones desde la capital haitiana.


Las autoridades chilenas en Haití y las mismas de ese país se mostraron un tanto sorprendidas por esta visita, y a medida que la polémica fue creciendo, también se vieron algo molestas por el uso mediático del viaje. En efecto, señalaron que el motivo principal por el que Joaquín Lavín realizó el viaje –firmar un acuerdo la municipalidad de Puerto Príncipe– no podría llevarse a cabo, puesto que esa ciudad no contaba con un alcalde.


Asimismo, la ayuda humanitaria que el edil capitalino envió tuvo diversas complicaciones para ser distribuida; ello porque no se especificó el contenido de la carga ni tampoco se había informado de esta entrega.


El alcalde de Santiago señaló a los medios de comunicación –que viajaron pagados por aportes privados y dineros del mismo edil, y formaban parte de la comitiva– que estaba frente a un complot por parte del Gobierno, por los motivos antes mencionados. Expresó que cada vez que él tomaba alguna iniciativa, sería tomado por el oficialismo como una estrategia política o campaña presidencial.


Así fue como luego de diversas gestiones, la ayuda humanitaria de Lavín fue distribuida. El alcalde se reunió con algunas autoridades y visitó hospitales, aunque no pudo ingresar al espectáculo de la show woman Olivarí, por expresa petición del Ejército.


A su regreso, el alcalde continuó formulando declaraciones y, en tanto, el concejo municipal santiaguino pidió explicaciones a Lavín para conocer la procedencia de los fondos de dicho viaje.
CATEGORÍAS DE ANÁLISIS

· Uso de adjetivos calificativos y análisis léxico de los mismos.
· Análisis léxico de los verbos o estructuras verbales (por su significado. Fuentes: DRAE, Diccionario de Sinónimos)
· Análisis de cuerpo de titulación (Epígrafe, Título, Bajada)
· Análisis de parte del cuerpo de la noticia (Lead y un párrafo)
MÉTODO DE ANÁLISIS

· Reconocer adjetivos calificativos, verbos o estructuras verbales (sólo aquellos que sean representativos de selección léxica)
· Cuantificación de dichos elementos oracionales
· Distinguir la connotación de los adjetivos calificativos, verbos o estructuras verbales: a favor, en contra o neutrales respecto del hecho.
· Análisis de significado y referencia de adjetivos calificativos, verbos o estructuras verbales (excepto neutrales).
· Conclusiones en base a análisis cuantitativo y cualitativo.
APLICACIÓN

(en negrita, los adjetivos; en subrayado, los verbos; en cursiva, estructuras verbales)

LA NACIÓN

Fuente: www.lanacion.cl

NOTICIA 1

14 de abril de 2004

EL CANDIDATO DE LA DERECHA PARTIÓ AYER A HAITÍ JUNTO A MARLÉN OLIVARÍ

Lavín se va de viaje y abre la polémica

La decisión fue criticada por el gobierno, ya que la visita a la capital haitiana no fue comunicada a La Moneda. El Ejército también advirtió que el viaje no fue coordinado con esa institución, pero autorizó que Marlén visite a las tropas.

Al igual que en el 2002 cuando viajó a Cuba, el alcalde de Santiago, Joaquín Lavín, sorprendió ayer al gobierno y a los líderes de su sector al emprender un nuevo periplo al Caribe. 

Una vez más utilizando el argumento de la salud, el edil visita Haití para entregar ayuda humanitaria a la población de la isla y estar junto a las tropas chilenas que integran la fuerza multinacional de paz. 
VERBOS


: 8

ESTRTUCTURAS VERBALES
: 2
en esta noticia, el diario usa más los verbos para reflejar su pensamiento

ADJETIVOS


: 0


En primer lugar, La Nación utiliza la forma verbal “se va” (“se” es pronombre personal acusativo), que no es lo mismo que decir “va”. La primera forma es más directa y definitiva, y casi quiere decir que abandonó la municipalidad y sus labores para viajar a Haití (“Lavín se va de Santiago”), e insinúa que no tiene fecha de regreso. Tiene que ver con el verbo “irse”, diferente de “ir”. “Irse” puede tomarse como “marcharse”, lo que le da un carácter de abandono; “ir” es viajar a alguna parte. “Abre” la polémica sugiere una inmediatez: Lavín se fue e inmediatamente abrió (él mismo) la polémica. El sujeto de “abre” es Lavín, por lo que se le atribuye la responsabilidad de esta discusión.


Frente a la polémica, se “critica” al alcalde. El uso del verbo “criticar” da la impresión al lector de que el Gobierno tuvo una reacción moderada respecto del hecho, a pesar de lo controvertido. Criticar no es lo mismo que reprochar, verbo que propone una suerte de sanción. En tanto, el verbo advirtió quiere decir que dijo algo al respecto en el uso periodístico (se usa como sinónimo de indicar, señalar...), pero puede llevar a suponer que implica una “advertencia” por parte del Ejército hacia el alcalde (no avisó, por tanto, advertimos...).


Por otra parte, el verbo “sorprendió” no va en un contexto positivo (como sorprender por lo humanitario), sino porque tomó desprevenido al gobierno. El verbo “emprender” alude a una “nueva idea de Lavín”, a que comenzó una obra con dicho viaje, que emprendió una “empresa humanitaria”; puede tomarse como ironía (después de, por ejemplo, otras “ideas” como la nieve en pleno centro de Santiago o la playa al lado del río Mapocho).


El verbo “utilizando” le baja el perfil a la ayuda humanitaria, da el sentido como si fuese una maniobra para justificar el viaje y anotar puntos para su campaña presidencial. Es acompañado por “una vez más”, que da mayor énfasis (Lavín usó la ayuda para su beneficio electoral). Visita, en tanto, le da una connotación casi turística, una suerte de visita “relámpago”, y le quita el carácter de importancia que el alcalde le quiere dar. Una visita es “ir a ver a alguien en su casa por cortesía, atención, amistad o cualquier otro motivo” (DRAE, 2001), pero el común de la gente lo toma como “un viaje sin importancia”. No es lo mismo que viaje o gira.

Otro verbo, “entregar” alude la idea de “ir a pasarle algo a alguien”, y da la sensación al lector de que se trata de un mero trámite. Diferente sería usar los verbos regalar, dar, ofrecer, etc.


Por último, la expresión “estar junto a las tropas chilenas que integran la fuerza multinacional de paz” tiene importancia puesto que en Chile se argumentaba que se reuniría con otras autoridades y que iba a cumplir labores relacionadas con su cargo; con esta expresión, el diario devela el supuesto verdadero motivo; además, coloca a Lavín como un “agente de compañía”, que va a “estar” ahí (puede ser “estar parado junto a las tropas...”), verbo que le da un carácter de pasividad frente a “las tropas chilenas de la fuerza multinacional...”. De hecho, según el DRAE, el adjetivo “junto” significa “que obra o que es juntamente con otra persona, a la vez o al mismo tiempo que ella”, por lo que pone al mismo nivel a la show woman y al alcalde.
NOTICIA 2

14 de Abril de 2004

Fuerte discusión en concejo municipal que abordó viaje de Lavín

Tal como estaba previsto, los concejales de la Concertación de la municipalidad de Santiago exigieron explicaciones en la sesión de hoy de la instancia por el polémico viaje del alcalde Joaquín Lavín junto a la show woman Marlen Olivarí a Puerto Príncipe, Haití.

El asunto fue abordado en la hora de incidentes, oportunidad en que el concejal PPD Ricardo Zúñiga solicitó que el administrador municipal Patricio Cordero diera cuenta de cómo se había financiado el periplo del edil. 
La molestia de los concejales concertacionistas también se dirige al convenio que Lavín dijo haber firmado con la municipalidad de Puerto Príncipe, y pidieron respuestas acerca de cómo había suscrito un acuerdo de esa naturaleza si estaba con permiso administrativo.

VERBOS


: 1

ESTRUCTURAS VERBALES
: 2

ADJETIVOS 


: 2


En esta noticia, el primer elemento para analizar es el adjetivo calificativo “fuerte”, presente en el titular. A pesar de que la discusión haya tenido esa característica, resulta siendo casi accesorio; en realidad, quiere dejar la sensación en el lector de que en la discusión hubo altercado de palabras o algo así, provocados por el viaje y su financiamiento: el adjetivo es prescindible. 


Más adelante, en el lead nos encontramos con la expresión verbal “estaba previsto”, referido al verbo de la segunda oración (“exigieron”). En realidad, lo que estaba previsto era que se reunirían para pedir explicaciones sobre el financiamiento; no es lo mismo que decir que estaba prevista la reunión o la petición de aclaraciones, que estuviera prevista la exigencia de las mismas. Como se mencionó anteriormente, la forma verbal “exigieron” se relaciona con la expresión “estaba previsto”; el verbo que podría haberse utilizado es “pidieron” o “solicitaron”, puesto que “exigieron” suena a molestia por parte de los concejales. Aunque hubiese sido así, el verbo es más controversial y menos objetivo que los otros propuestos.


Respecto del adjetivo calificativo “polémico”, también tiene una carga negativa y conflictiva al ser leído. Sin dicho adjetivo, la oración no hubiera cambiado su significado y se hubiera mantenido al margen del problema.


La expresión “dijo haber firmado” (compuesta por tres verbos), pone en duda que el hecho haya sido efectivo: no lo niega rotundamente, sino que cuestiona la veracidad de dicha acción, lo que a ojos del lector resulta peor (desacredita a Lavín).

NOTICIA 3

15 de Abril de 2004

Fuerte crítica de Lagos a Lavín por viaje a Haití

El Mandatario calificó el tour del edil como un acto de “política menor” y Lavín se justificó diciendo que "muchos ministros y el propio Presidente llevan a periodistas en sus viajes y nadie los critica". Contralor reconoció que el organismo puede investigar el caso “si hay dineros fiscales involucrados”.

El Presidente Ricardo Lagos salió hoy al ruedo para criticar el viaje del alcalde de Santiago Joaquín Lavín a Haití, expresando que “no me gustan las interpretaciones de política menor para definiciones que son muy importantes desde el punto de vista del país”. 

Mientras el edil se defendió de los cuestionamientos desde Puerto Príncipe, esta tarde -y ante las denuncias de los concejales de la municipalidad de Santiago por el origen de los fondos utilizados por el abanderado de la derecha para su tour por la isla del Caribe-, el contralor general de la República Gustavo Sciolla admitió que “en caso que hayan dineros fiscales involucrados, amerita una investigación por parte de la Contraloría".

Por la mañana, Lagos se refirió por primera vez al tema y señaló que "lo que he visto en estos días no me gusta (...) y menos me gusta, cuando hay situaciones en donde son nuestras Fuerzas Armadas las que están como expresión de lo que es Chile, sirviendo al servicio de lo que hemos dicho, de un mandato de Naciones Unidas, del Consejo de Seguridad", enfatizó molesto el jefe de Estado. 

VERBOS


: 2

ESTRUCTURAS VERBALES
: 3

ADJETIVOS


: 2


Al igual que en la noticia anterior, el titular comienza con un adjetivo calificativo (“fuerte”) que bien pudo haber sido omitido, puesto que el sustantivo crítica ya da la sensación de una falta de aprobación por parte del Gobierno al cuestionado viaje.


En la bajada de la nota, encontramos la expresión verbal “se justificó” (“se” es pronombre acusativo). Según el DRAE, el verbo “justificar” significa –en una de sus acepciones– “probar la inocencia de alguien en lo que se le imputa o se presume de él”. En tanto, si se le agrega el pronombre acusativo, la acción recae directamente sobre la persona, y no sobre la acción (no justificó el viaje, sino que “se justificó”).


La expresión “salir al ruedo” –habla coloquial– quiere decir que se manifestó públicamente respecto del tema; como no existe definición específica de la expresión, el lector podría pensar que el sustantivo “ruedo” se refiere a que se da una respuesta en medio de una disputa; el conflicto está implícito.


Como analizamos anteriormente, el verbo “criticar” baja el tono a la reacción del Presidente Lagos; una crítica no siempre tiene una carga negativa, puede ser positiva. Es menos categórico que “reprochar” o “condenar”. Se demuestra una actitud de cautela por parte del Gobierno.


En tanto, y al igual que “se justificó”, la expresión verbal “se defendió de los cuestionamientos desde Puerto Príncipe” le da un carácter de falta de interés por aclarar el tema. “Se defendió” no tiene mayor carga negativa, pero sumado con “...de los cuestionamientos desde Puerto Príncipe” deja la sensación de que el alcalde no se compromete con la solución del problema; podría pensarse que, incluso, no necesita dar explicaciones a sus detractores o seguidores, puesto que las opiniones –en la mayoría de los casos– no cambian por una mera declaración.


El verbo “enfatizó” deja en claro que el Presidente hizo hincapié en un punto específico, pero luego se le suma el adjetivo calificativo “molesto”, que le da un carácter de firmeza y de autoridad a Lagos (el Presidente no se enoja todos los días). Resulta contradictorio con la primera respuesta del Gobierno; primero, el diario quiso resaltar la moderación de la reacción, pero luego subraya la firmeza con que el problema es abordado por el jefe de Estado.

NOTICIA 4

15 de Abril de 2004

Lagos acusó de utilización política viaje de Lavín a Haití 

El Presidente Ricardo Lagos criticó la forma de hacer política de Joaquín Lavín al haber utilizado un viaje a Haití para su campaña presidencial. 

 "Lo que he visto en estos días no me gusta, no me gustan las interpretaciones de política menor para definiciones que son muy importantes desde el punto de vista del país y menos me gusta, cuando hay situaciones en donde son nuestras Fuerzas Armadas las que están como expresión de lo que es Chile, sirviendo al servicio de lo que hemos dicho, de un mandato de Naciones Unidas, del Consejo de Seguridad", enfatizó molesto el jefe de Estado. 

VERBOS


: 3

ESTRUCTURAS VERBALES
: 0

ADJETIVOS


: 1


El mismo día de publicación de la nota anterior, nos encontramos con otra noticia muy similar. De hecho, contiene tres elementos que analizamos anteriormente: los verbos “criticó” y “enfatizó”, y el adjetivo calificativo “molesto”.


A estos se le agrega el verbo “acusó”. El verbo “acusó” –según el DRAE– significa “imputar a alguien algún delito, culpa, vicio o cualquier cosa vituperable”. Del significado de este verbo, fácilmente podemos concluir que se le atribuye al viaje de Lavín un carácter de “falta”, de “error”. Asimismo, le da vigor a las declaraciones del Primer Mandatario.
NOTICIA 5

Viernes 16 de Abril

Dupla Lavín - Olivarí regresó a Santiago

Cerca de las 07:30 de esta mañana retornó a la capital desde Haití el alcalde de Santiago, Joaquín Lavín, junto a la show-woman Marlen Olivarí. 

 

El edil viajó al país antillano para entregar una donación de medicamentos a la Municipalidad de Puerto Príncipe mientras Olivarí fue invitada para presentar un espectáculo a los más de 300 soldados chilenos que se unieron las fuerzas de pacificación internacional.

VERBOS


: 0

ESTRUCTURAS VERBALES
: 0

ADJETIVOS


: 1


Como ya mencionamos anteriormente, el adjetivo “junto” significa “que obra o que es juntamente con otra persona, a la vez o al mismo tiempo que ella”, por lo que la impresión que deja es que tanto el alcalde como la show woman están “al mismo nivel”.

NOTICIA 6
16 de Abril de 2004

Lavín asegura que avisó al Ejército de su viaje a Haití

Junto a la show-woman Marlen Olivarí y los 13 equipos periodísticos que invitó a su "viaje humanitario", regresó esta mañana desde Puerto Príncipe el alcalde de Santiago y presidenciable de la derecha, Joaquín Lavín. El edil justificó los millonarios gastos de su visita y aseguró que él mismo informó al Ejercito del viaje.

En medio de una batahola de medios periodísticos, que le impidió conceder una entrevista exclusiva en directo pactada con el canal Mega (uno de los gestores del viaje), llegó desde Haití, el alcalde de Santiago y presidenciable de la derecha, Joaquín Lavín, junto a la modelo y show-woman Marlen Olivarí.

En el aeropuerto internacional Arturo Merino Benítez, el edil capitalino dijo que la visita, a pesar de lo sorpresivo de su anuncio (se conoció públicamente el mismo día martes en que viajó), fue planificada con varios días de anticipación incluso con contactos suyos con el Ejército. 

De este modo Lavín contradice la versión del comandante en jefe del Ejército, Juan Emilio Cheyre, quien, en medio de la sorpresa por el viaje y consultado por el rol de esa rama castrense en la visita, aseguró que el Ejército no había tenido ninguna participación en el periplo de Lavín.

VERBOS


: 4

ESTRUCTURAS VERBALES
: 0

ADJETIVOS


: 4


Nuevamente nos encontramos con el adjetivo “junto”, previamente analizado y que, según se apuntó, colocaba en la misma posición de “autoridad” a Joaquín Lavín respecto de Marlen Olivarí.


A pesar de que los medios de comunicación pudieron haber viajado junto a Lavín con dinero del alcalde y aportes privados, el verbo “invitó” no es el más apropiado, puesto que da la sensación de un “viaje de placer” que él pagó a la prensa, y que corrió por su cuenta. Se suma a esto la frase adjetiva “viaje humanitario” que está entre comillas, y que explícitamente desacredita el carácter de ayuda que pretendió darle el edil; en efecto, parece una ironía.


En tanto, el verbo “justificar”, también analizado previamente, da a entender que Lavín está dando explicaciones sobre su viaje que, al final, pareciera que hubiese sido una equivocación.


El adjetivo calificativo “millonarios” intenta magnificar aún más el problema a ojos del lector; nuevamente, estamos frente a un adjetivo “de adorno” que bien pudo ser eliminado de la redacción.


Por último, el verbo “contradice” es polémico; desmiente lo que dijo el comandante en jefe del Ejército, Juan Emilio Cheyre. Recordemos que en el inconsciente colectivo, se suele asociar al Ejército con los sectores de derecha y, por cierto, con Lavín; en ese sentido, una contradicción entre personeros que son –supuestamente– del mismo sector, hace este problema aún más grave.

 

NOTICIA 7

17 de Abril de 2004

Haití: Gobierno envía apoyo multisectorial y descarta boicot denunciado por Lavín

Después del tour de la dupla Lavín-Olivarí por Puerto Príncipe, hoy se presentó la misión humanitaria oficial, gestada por el Ejecutivo y el Ejército, consistente en alimentos e insumos médicos para más de 13 mil haitianos. Vidal descartó intentos de boicot al viaje del edil.

En una rápida operación para contrarrestar los efectos mediáticos del viaje que realizó esta semana el alcalde de Santiago, Joaquín Lavín, a Haití, el gobierno en coordinación con el Ejército lanzó hoy una campaña de ayuda humanitaria para la población de la convulsionada isla caribeña.

En la ocasión, el ministro portavoz de La Moneda, Francisco Vidal, quien –además- asume como subrogante de Defensa, debido al viaje de la titular de la cartera, Michelle Bachelet, a Bosnia, señaló que para el Ejecutivo la polémica por el viaje del presidenciable de la derecha a Haití está superada y negó tajantemente que el gobierno haya intentado boicotear la iniciativa del edil. 

VERBOS


: 4

ESTRUCTURAS VERBALES
: 1

ADJETIVOS


: 2


El primer elemento para analizar en esta noticia es el verbo “descarta”. A pesar de que el verbo “denunciado” es bastante fuerte para el lector, es contrarrestado antes por “descartar”. Es decir, podría decirse que las afirmaciones que hizo Lavín –denunciar es algo grave– son descartadas por el Gobierno. Incluso podría pensarse que no le da importancia, o le otorga, pero muy poca. En la bajada se repite el verbo “descartó” (“descartar”). De hecho, el significado según el DRAE del verbo “descartar” es “rechazar, no admitir”.

Ya la tercera palabra (y primera con importancia) del lead es “rápida”, adjetivo calificativo que se une con “operación”, y que se refiere a la capacidad de reacción del Gobierno, que se esfuerza en quitarle importancia al periplo del edil. Es importante destacar que la información propuesta por el lead es poco usual: no es común que un diario devele tan fácilmente lo que hace su sector “para contrarrestar los efectos mediáticos del viaje de Lavín”, como en este caso. 

El verbo “contrarrestar” implica que se intenta nivelar o incluso superar los efectos causados por el viaje en la opinión pública; deja la sensación de que, como Lavín se apresuró y tuvo diversos problemas en su viaje, ahora el oficialismo tuvo una rápida reacción y hará una operación “coordinada” con el Ejército. La palabra “mediáticos” se refiere a los medios de comunicación y la amplia cobertura que del viaje de Lavín hicieron; por muchos errores cometidos, la prensa no dejó de cubrir cada uno de los lugares que visitó y las declaraciones que hizo el alcalde.

La expresión verbal “negó tajantemente” contiene un verbo conjugado y un complemento circunstancial de modo. Este último es, como se ha denominado a lo largo de este trabajo, “accesorio”, puesto que la oración hubiese tenido el mismo sentido si sólo estuviera el verbo. De hecho, “tajantemente” le da un carácter de fuerza a lo dicho por el ministro Vidal, pero le quita objetividad a la noticia.

NOTICIA 8

19 de Abril de 2004

EL NOVENTA POR CIENTO DEL CARGAMENTO LLEVADO POR LAVÍN A HAITÍ SIGUE RETENIDO

Aún no liberan medicamentos de Lavín

El retraso en la entrega de los fármacos obedece a que el gobierno isleño no permite el desembarco de un cargamento del cual se desconoce el detalle. El Ministerio de Relaciones Exteriores trabajará hoy junto a médicos chilenos para elaborar una lista de las medicinas.

Pese a las acusaciones del presidenciable de la derecha y alcalde de Santiago, Joaquín Lavín, quien ha señalado que el gobierno intentó boicotear las actividades que realizó la semana pasada en Haití, la Cancillería chilena está realizando gestiones que permitan liberar los medicamentos llevados por el edil a la isla, que aún permanecen retenidos en el aeropuerto de Puerto Príncipe.

Los medicamentos fueron retenidos el miércoles 14 de abril en el aeropuerto de Puerto Príncipe, el mismo día en que el presidenciable de la derecha arribó a Haití. Al conocer la situación, la Cancillería inició de inmediato las gestiones para lograr que los insumos fueran liberados.

No obstante, a su regreso a Santiago, Lavín desmintió que la Cancillería hubiera tomado contacto con el gobierno haitiano.

VERBOS


: 1

ESTRUCTURAS VERBALES
: 0

ADJETIVOS


: 0


A pesar de que no hay otras formas verbales para expresar la idea de que las medicinas fueron transportadas a Haití, el hecho de que la persona que hace la acción de llevar sea solamente “Lavín” y no “la comitiva de Lavín”, le baja el perfil, lo “tutea” y le atribuye la responsabilidad de la acción exclusivamente a él; olvida que con el alcalde viajaron también, por ejemplo, equipos médicos y cargamento humanitario.

ANÁLISIS CUANTITATIVO

	
	Verbos
	Estructuras Verbales


	Adjetivos

	
	
	Nro. Estruct.
	Cant. palabras
	

	Noticia 1
	8
	2
	15
	0

	Noticia 2
	1
	2
	5
	2

	Noticia 3
	2
	3
	14
	2

	Noticia 4
	3
	0
	0
	1

	Noticia 5
	0
	0
	0
	1

	Noticia 6
	4
	0
	0
	4

	Noticia 7
	4
	1
	2
	2

	Noticia 8
	1
	0
	0
	0

	Totales
	23
	8
	36
	12


	
	Palabras usadas
	Otras palabras
	Total de palabras

	Noticia 1
	23
	112
	135

	Noticia 2
	8
	120
	128

	Noticia 3
	18
	227
	245

	Noticia 4
	4
	108
	112

	Noticia 5
	1
	72
	73

	Noticia 6
	8
	203
	211

	Noticia 7
	8
	156
	164

	Noticia 8
	1
	188
	189

	Totales
	71
	1186
	1257


ANÁLISIS GRÁFICO
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